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Gabay sa Pagbigkas 
 

Ang pamamaraan ng pagtutumbas-

tunog  o tranliterasyon na gagamitin 

sa aklat na ito ay hindi nangangakong 

makatutumbas sa lahat ng tunog sa 

alpabetong Arabe. Gayunpaman ina-

asahang makatutulong ito upang 

mailapit sa tama ang pagbigkas ng 

mga kataga at mga katawa-gang 

Arabe na gagamitin sa aklat na ito. 

Hindi tatalakayin ang mga titik Arabe 

na may katum-bas sa Tagalog. Ang 

pinagsamang dalawang pati-nig o 

digraph ay sumisimbolo sa iisang 

tanging tunog. Halimbawa ang sh ay 

iisang tanging tunog at hindi 

kombinasyon ng tunog ng s at h. 
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A  Maiksing a gaya ng a ng ako at damo 

I  Maiksing i gaya ng i ng ikaw at nila 

U  Maiksing u gaya ng u ng ulan at buto 

Á  Mahabang á gaya ng a ng akin at 

kahoy 

Í  Mahabang í gaya ng i ng ibon at dila 

Ú  Mahabang ú gaya ng u ng ulo at puso 

J  Gaya ng j ng jack at hindi gaya j ng 

juan 

F  Gaya ng f ng  fan at hindi gaya ng p 

Z  Gaya ng z ng zoo at hindi gaya ng s 

Th  Gaya ng th ng thin at hindi gaya ng t 

o s 

Dh  Gaya ng th ng that at hindi gaya ng d 

o z 

Sh  Gaya ng sh ng ship at hindi gaya ng s 

Kh  Parang pinagsamang k at h; walang 

 katumbas sa Ingles at Tagalog 

Q  Parang k ngunit ang dila ay 

nakaakmang bibigkas ng g 
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Gh  Parang pinagsamang g at h; walang  

 katumbas sa Ingles at Tagalog 

H  Parang h subalit higit na mariin; 

walang  katumbas sa Ingles at Tagalog 

S  Parang s na mariin; walang katumbas 

sa  Ingles at Tagalog 

d  Parang d na mariin; walang katumbas 

sa  Ingles at Tagalog 

t  Parang t na mariin; walang katumbas 

sa Ingles at Tagalog 

dh  Parang dh na mariin; walang 

katumbas sa  Ingles at Tagalog 

  Panugtong ng mga salita. Halimbawa: 

ang Bismi lláhi rrahmáni rrahím ay 

idudugtong ang bigkas: 

Bismilláhirrahmánirrahím. 

’  Kumakatawan sa hamzah na katumbas 

sa impit na tunog (glottal stop) na 

tulad ng naririnig kapag binigkas ang i 

ng basain at ang a ng hiwa. 
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‘  Kumakatawan sa titik na Arabe na 

‘ayn at kahawig ng impit na tunog o 

hamzah ngunit higit na mariin; walang 

katumbas sa Ingles at Tagalog 

'  Ginagamit sa paghiwalay sa 

magkasunod na titik. Halimbawa: ang 

as'har ay babasahing as-har hindi a-

shar. 
 

Mga Daglat 
(SAS): Salla lláhu ‘Alayhi wa Sallam: 
Basbasan at pangalagaan siya ni Allah. 
Sinasabi ito kapag ang pangalan o ang 
taguri ni Propeta Muhammad (SAS) ay 
binanggit o kapag  tinutukoy siya. 
(RA): Radiya lláhu ‘Anhu para sa 
lalaki at Radiya lláhu ‘Anhá para sa 
babae: Kasiyahan siya ni Allah. Sinasabi 
ito kapag ang pangalan o  ang taguri ng 

Kasamahan o asawa ni Propeta 

Muhammad (SAS) ay binanggit.  
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 بسم الله الرحمن الرحيم
 

Ang Aklat ng mga Dhikr 
 

Ang Kahalagahan ng Dhikr at 

Du‘á’1
 

Ang papuri ay ukol kay Allah, ang 

Panginoon ng mga nilalang; ang 

pagpapala at pangangalaga ni Allah ay 

matamo ni Muhammad na Sugo ni 

Allah at Kahuli-hulihang Propeta. 

Nagsabi si Allah (33:41):
2
 O mga 

sumampa-lataya, alalahanin ninyo si 

                                                 
1 Ang dhikr ay mga katagang ginagamit sa pag-

aalaala o paggunita kay Allah at ang du‘á’ ay ang 

mga panalangin ni Propeta Muhammad (SAS). 
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Allah nang madalas na pag-aalaala. 

Sinabi pa Niya (40:60): Duma-langin 

kayo sa Akin, tutugunin Ko kayo. 
Nag-sabi naman ang Propeta (SAS): 

Ang paghaha-lintulad sa umaalaala 

sa Panginoon niya at sa hindi 

umaalaala sa Panginoon niya ay 

katu-lad ng buhay at patay. 
 

 

 

 

 

                                                          
2 Ang mga talata ng Qur’an o ang mga Hadíth na 

sinipi rito ay salin mula sa wikang Arabe—ayon sa 

kakayahan ng tagapagsalin—ng kahulugan ng Salita 

ni Allah, o ng salita ni Propeta Muhammad (SAS). 
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Mga Dhikr sa Umaga  

at Gabi 
 

Panalangin Pagkagising 
 

دُ لِلَّهَ الهذَي ـاَل   دعاء الاستيقاظ من النوم:  حَم 

عَافَانَِ فَِ بَدَنَِ، وَرَده عَلََه رُوحَي، وَأَذَنَ لَِ 

رَهَ.  بذََك 

Alhamdu lilláhi -lladhí ‘áfání fí 

badaní, wa radda ‘alayya rúhí, wa 

adhina lí bidhikrihi. 

Ang papuri ay ukol kay Allah na 

nangalaga sa akin sa katawan ko at 

nagsauli sa akin ng kaluluwa ko at 
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nagpahintulot sa akin sa pag-gunita 

sa Kanya. 
******* 

 

يعلم أصحابه يقول: إذا أصبح  كان رسول الِلّ 

سَي ناَ  اَللههُمه أحدكم فليقل:  ناَ وَبكََ أَم  بَح  بكََ أَص 

ياَ وَبكََ نَمُوتُ وَإلََي كَ النُّشُور. وإذا أمسى  وَبكََ نَح 

ياَ فليقل: ناَ وَبكََ نَح  بحَ  سَي ناَ وَبكََ أَص  اَللههُمه بكََ أَم 

 مَصَير.ـوَبكََ نَمُوتُ وَإلََي كَ ال  

Ang Sugo ni Allah (SAS) ay 

nagtuturo noon sa mga Kasamahan 

niya (RA) [ng panalangin]. Sinasabi 

niya: Kapag umabot sa umaga ang 

sinuman sa inyo ay magsabi siya:  
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Alláhumma bika asbahná, wa bika 
amsayná, wa bika nahyá, wa bika 

namút, wa ilayka nnushúr.  

O Allah, sa pamamagitan Mo ay 

inumaga kami, sa pamamagitan 

Mo ay ginabi kami, sa 

pamamagitan Mo ay nabubuhay 

kami, sa pamamagitan Mo ay 

mamamatay kami, at patungo sa 

Iyo ang Pagkabuhay. 
 

Kapag umabot sa gabi ay magsabi 

siya:  

Alláhumma bika amsayná, wa bika 

asbahná, wa bika nahyá, wa bika 

namút, wa ilayka nnushúr.  

O Allah, sa pamamagitan Mo ay 

ginabi kami, sa pamamagitan Mo 

ay inumaga kami, sa pamamagitan 
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Mo ay nabubuhay kami, sa 

pamamagitan Mo ay mamamatay 

kami, at patungo sa Iyo ang 

Pagkabuhay. 

******* 

هُمه أَن تَ رَ  يقول: أن الاستغفار سيد :  قال ، اَلله بِّي

تَنيَ وَأَنَا عَب دُكَ، وَأَنَا عَلََ  لاَ إلََهَ إلَاه أَن تَ خَلَق 

تَطَع تُ، أَعُوذُ بكََ مَن  شََي  دَكَ مَا ا س  دَكَ وَوَع  عَه 

بيَ  مَتكََ عَلََه وَأَبُوء بذََن  مَا صَنعَ تُ، أَبُوءُ لَكَ بنَعَ 

نُوبَ إَ  فَرُ ا لذُّ هُ لاَ يَغ  فَر  لَِ، فَإنَه قال:  لاه أَن تَ.فَا غ 

ومن قالها فِ النهار موقنا بها فمات من يومه قبل أن يمسي 

فهو من أهل الجنة، ومن قالها فِ الليل وهو موقن بها 

 فمات قبل أن يصبح فهو من أهل الجنة.
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Nagsabi ang Sugo (SAS): Ang 

pangunahing du‘á’ sa paghingi ng 

tawad ay na sabihin mo:  

Alláhumma anta rabbí, lá iláha 

illá anta, khalaqtaní wa aná ‘abduka, 

wa aná ‘alá ‘ahdika wa wa‘dika ma -

stata‘tu, a‘údhu bika min sharri má 

sana‘tu, abú’u laka bini‘matika 

‘alayya, wa abú’u laka bidhambí, 

faghfir lí fa’innahú lá yaghfiru 

dhdhunúba illá anta. 

O Allah, Ikaw ang Panginoon ko. 

Walang Diyos kundi Ikaw. Nilikha 

Mo ako at ako ay alipin Mo. Ako ay 

nasa ilalim ng kasunduan sa Iyo at 

pangako sa Iyo hanggang sa abot 

ng makakaya ko. Nagpapakupkop 

ako sa Iyo laban sa masama sa 
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nagawa ko. Kinikilala ko sa Iyo ang 

biyaya Mo sa akin. Kinikilala ko sa 

Iyo ang kasalanan ko kaya 

patawarin Mo ako sapagkat walang 

nagpapatawad sa mga pagkakasala 

kundi Ikaw.  

Nagsabi pa siya: Ang sinumang 

magsabi nito sa maghapon na 

nakatitiyak dito at namatay sa araw 

ring iyon bago gumabi, siya ay 

magiging sa mga titira sa Paraiso. Ang 

sinumang magsabi nito sa gabi na 

nakatitiyak dito at namatay bago nag-

umaga, siya ay magiging kabilang sa 

mga titira sa Paraiso. 

******* 
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: قل: قل هو الِلّ أحد والمعوذتين حين تمسي   قال

 وحين تصبح ثلاث مرات تكفيك من كل شيء.

 Nagsabi ang Sugo (SAS): Sabihin 

mo ang qul huwalláhu ahad at ang 

mu‘awwidhatán
3 

kapag gumagabi at 

kapag nag-uumaga nang tigtatatlong 

ulit, makasasapat sa iyo ang mga ito 

laban sa bawat masama.  
 

حَيمَ، قُل  هُوَ الِلُّ َنَ الره حْ  مَ الِلَّ الره  الِلُّ [1] أَحَد   بسَ 

مَدُ  لََ  يَكُن لههُ كُفُوًا وَ  [3] لََ  يَلدَ  وَلََ  يُولَد   [2] الصه

 [4] أَحَد  

                                                 
3 Ang ika-113 at 114 kabanata ng Qur’an. 
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Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul huwa lláhu ahad, 

2
alláhu -

ssamad, 
3
lam yalid wa lam yúlad, 

4
wa lam yakul lahú kufuwan ahad. 

Sa ngalan ni Allah, ang 

Napakamaawain, ang 

Pinakamaawain. 
1
Sabihin mo: “Siya, si 

Allah, ay Iisa. 
2
Si Allah ay ang 

Dulugan sa pangangaila-ngan. 
3
Hindi 

Siya nagkaanak at hindi Siya ipina-

nganak, 
4
at walang isa na sa Kanya ay 

naging kapantay.”  
 

حَيمَ، نَ الره َ حْ  مَ الِلَّ الره قُل  أَعُوذُ برََبي  بسَ 

مَن شََي غَاسَقٍ وَ  [2] مَن شََي مَا خَلَقَ  [1]ال فَلَقَ 

اثَاتَ فَِ ال عُقَدَ  شََي وَمَن  [3] إذََا وَقَبَ   [4] النهفه

 [5] مَن شََي حَاسَدٍ إذََا حَسَدَ وَ 
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Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul 

a‘údhu birabbi -lfalaq, 
2
min sharri 

má khalaq, 
3
wa min sharri ghásiqin 

idhá waqab, 
4
wa min sharri -

nnaffátháti fi -l‘uqad, 
5
wa min 

sharri hásidin idhá hasad. 

Sa ngalan ni Allah, ang 

Napakamaawain, ang 

Pinakamaawain. 
1
Sabihin mo: 

“Nagpapakupkop ako sa Panginoon ng 

bukang-liwayway, 
2
laban sa kasamaan 

ng anumang nilikha Niya, 
3
at laban sa 

kasamaan ng madilim na gabi kapag 

bumalot ito, 
4
at laban sa kasamaan ng 

mga manggagaway na palaihip sa mga 

buhol, 
5
at laban sa kasamaan ng 

naiinggit kapag naiinggit ito.” 
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حَيمَ  نَ الره َ حْ  مَ الِلَّ الره  ، قُل  أَعُوذُ برََبي النهاسَ بسَ 

مَن شََي  [3] إلََهَ النهاسَ  [2] مَلكََ النهاسَ  [1]

وَاسَ ال   وَسُ فَِ  [4] خَنهاسَ ـال وَس  الهذَي يُوَس 

نهةَ وَ النهاسَ  [5] صُدُورَ النهاسَ  َ  [6] مَنَ الج 

Bismi -lláhi -rrahmáni -rrahím 
1
Qul 

a‘údhu birabbi -nnás, 
2
maliki -nnás, 

3
iláhi -nnás, 

4
min sharri -lwaswási -

lkhannás, 
5
alladhí yuwaswisu fí sudúr 

-nnás, 
6
mina -ljinnati wa -nnás. 

Sa ngalan ni Allah, ang 

Napakamaawain, ang 

Pinakamaawain. 
1
Sabihin mo: 

“Nagpapakupkop ako sa Panginoon ng 

mga tao, 
2
ang Hari ng mga tao, 

3
ang 

Diyos ng mga tao, 
4
laban sa kasamaan 
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ng bumubulong na palaurong
4
 — 

5
na 

bumubu-long sa mga dibdib ng mga 

tao — 
6
na kabilang sa mga jinn at 

mga tao.” 

******* 
 

: ما من عبد يقول فِ صباح كل يوم، أو  قال 

مَهَ مساء كل ليلة:  مَ الِلّهَ الهذَي لاَ يَضُُُّ مَعَ اس  بسَ 

مَيعُ  مَاءَ وَهُوَ السه ضَ وَلاَ فَِ السه ء  فَِ الأرَ  شَي 

 ثلاث مرات، فيضُه شيء. ال عَليَم،

Nagsabi ang Sugo (SAS): Walang 

lingkod [ni Allah] na nagsasabi sa 

umaga ng bawat araw o sa gabi ng 

bawat gabi ng ganito: 

                                                 
4 O palakubli. 
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Bismi -lláhi -lladhí lá yadurru ma‘a 

-smihi shay’un fi -l’ardi wa lá fi -

ssamá’i, wa huwa -ssamí‘u l‘alím. 

(Tatlong ulit) 

Sa ngalan ni Allah na walang 

makapipinsala sa pangalan Niya na 

anumang bagay sa lupa ni sa langit 

at Siya ay ang Nakaririnig, ang 

Nakaaalam. 
******* 

 

يكَ لاَ إلََهَ إلَاه الِلّ : من قال: قال  دَهُ لاَ شَََ ، وَح 

ءٍ ل كُ وَلَهُ الَ لَهُ، لَهُ المُ  دُ، وَهُوَ عَلََ كُلي شَي  م 

فِ يوم مائة مرة، كانت له عدل عشر رقاب  قَدَير،

وكتبت له مائة حسنة ومحيت عنه مائة سيئة، وكانت 
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، ولَ ا من الشيطان يومه ذلك حتى يمسيله حرزً 

يأت أحد بأفضل مما جاء به إلا أحد عمل أكثر من 

دَهَ  سُب حَانَ الِلَّذلك، ومن قال:  فِ يوم مائة  وَبحََم 

 مرة حطت خطاياه ولو كانت مثل زبد البحر.

Nagsabi ang Sugo (SAS): Ang 

sinumang mag-sabi ng:  

Lá iláha illa lláhu wahdahu lá 

sharíka lah, lahu lmulku wa lahu 

lhamd, wa huwa ‘alá kulli shay’in 

qadír. 

Walang Diyos kundi si Alláh: 

tanging Siya, wala Siyang 

katambal. Ukol sa Kanya ang 

paghahari at ukol sa Kanya ang 
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papuri, at Siya sa bawat bagay ay 

Makapangyarihan.  

nang isandaang ulit sa isang araw 

ay mag-kakamit siya ng katumbas 

sa gantimpala ng pagpapalaya ng 

sampung alipin
5
 at magsusulat [sa 

talaan ng mga gawa niya] ng 

isandaang mabuting gawa at 

magpapawi ng isandaang masamang 

gawa. Magkakaroon siya ng panang-

galang laban sa Demonyo sa araw 

na iyon hanggang sa gumabi. 

Walang isa mang maka-gagawa ng 

higit na mainam pa sa  ginawa niya 

kundi ang bumigkas nang higit pa sa 

kanya. Ang sinumang magsabi ng: 

                                                 
5
 Malaki ang gantimpala ni Allah sa pagpapalaya ng 

alipin. 
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Subhána -lláhi wa bihamdihi.  

Kaluwalhatian kay Alláh at kalakip 

ng papuri sa Kanya. 
nang isandaang ulit sa isang araw, 

pababa-bain ang mga kamalian 

niya, kahit pa man kasindami ng 

bula ng dagat.” 

******* 

ا وحين : من صلَ علَ حين يصبح عشًر  قال 

 ا، أدركته شفاعتي يوم القيامة.يمسي عشًر 

Nagsabi ang Sugo (SAS): Ang 

sinumang manalangin para sa akin 

nang sampung ulit kapag nag-umaga 

at nang sampung ulit kapag gumabi 

maaabot siya ang Pamamagitan ko sa 

araw ng Muling Pagkabuhay.  
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Ang Panalangin Para  

sa Propeta (SAS) 
 

Alláhumma salli ‘alá muhammadin 

wa ‘alá áli Muhammad, kamá sallayta 

‘alá ibráhíma wa ‘alá áli ibráhím, innaka 

hamídum majíd. Alláhumma bárik ‘alá 

muhammadin wa ‘alá áli muhammad, 

kamá bárakta ‘alá ibráhím wa ‘alá áli 

ibráhím, innaka hamídum majíd. 

O Allah, basbasan Mo si Muhammad at 

ang mag-anak ni Muhammad gaya ng 

pagbasbas Mo kay Ibrahim at sa mag-

anak ni Ibrahim; tunay na Ikaw ay 

Kapuri-puri, Maluwalhati. O Allah, 

pagpalain Mo si Muhammad at ang 

mag-anak ni Muhammad gaya ng 

pagpala Mo kay Ibrahim at sa mag-
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anak ni Ibrahim; tunay na Ikaw ay 

Kapuri-puri, Maluwalhati.  
******* 

: من قرأ آية الكرسي دبر كل صلاة مكتوبة  قال 

 لَ يمنعه من دخول الجنة إلا أن يموت.

Nagsabi ang Sugo (SAS): Ang 

sinumang bumigkas ng Áyatulkursí 

matapos ang bawat saláh na 

isinatungkulin, walang nakapipigil 

sa kanya upang makapasok sa 

paraiso kundi ang hindi niya 

pagkamatay. 
 

Ang Áyatul Kursí 

يُّ ال قَيُّومُ لاَ تَأ خُذُهُ سَنَة  هُوَ الَ  لاَ إلََـهَ إلَاه  الِلُّ]

م  لههُ  ضَ مَن ذَا مَا فَِ وَلاَ نَو  مَاوَاتَ وَمَا فَِ الأرَ   السه
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فَعُ عَن دَهُ إلَاه  َ أَي دَيهمَ  وَمَا  الهذَي يَش  لَمُ مَا بَين  نهََ يَع  بإَذَ 

ن   ءٍ مي مَهَ إلَاه  خَل فَهُم  وَلاَ يُُيَطوُنَ بشَََ  بمََا شَاء  عَل 

ضَ وَلاَ يَؤُودُهُ  مَاوَاتَ وَالأرَ  سَيُّهُ السه وَسَعَ كُر 

ظُهُمَا وَهُوَ ال عَلََُّ ال عَظيَمُ حَ   [ف 

Alláhu lá iláha illá huwa -lhayyu -

lqayyúm, lá ta’khudhuhú sinatuw wa 

lá nawm, lahú má fi ssamáwáti wa 

má fi -l’ard; man dhá lladhí 

yashfa‘u ‘indahú illá bi’idhnih, 

ya‘lamu má bayna aydíhim wa má 

khalfahum: wa lá yuhítúna bishay’im 

min ‘ilmihí illá bimá shá’, wasi‘a 

kursíyuhu ssamáwáti wa -l’ard: wa lá 

ya’úduhú hifdhuhumá, wa huwa -

l‘alíyu -l‘dhím. 
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Si Allah, walang Diyos kundi Siya, 

ang Buháy, ang Tagapagpanatili. 

Hindi Siya nadadala ng antok ni 

ng pagkatulog. Sa Kanya ang 

anumang nasa mga langit at ang 

anumang nasa lupa. Sino kaya itong 

makapamamagitan sa Kanya kung 

walang kalakip na pahintulot Niya? 

Nalalaman Niya ang hinaharap nila 

at ang nakaraan nila. Hindi sila 

makasasaklaw sa anuman mula sa 

kaalaman Niya maliban sa anumang 

niloob Niya. Nasakop ng luklukan 

Niya ang mga langit at ang lupa. 

Hindi naka-bibigat sa Kanya ang 

pangangalaga sa mga ito. Siya ay 

ang Mataas, ang Sukdulan. 

******* 
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عن عقبة بن عامر رضي الِلّ عنه، قال: أمرنِ رسول الِلّ 

  كل صلاة.أن أقرأ المعوذات دبر 

    Ayon sa sinabi ni ‘Uqbah ibnu 

‘Ámir (RA): “Inatasan ako ng Sugo ni 

Allah (SAS) na bigkasin ko ang mga 

mu‘awwidhah
 
(ang ika-112, 113, 114 

Súrah) matapos ang bawat salah.” 

******* 
 

إنِ والِلّ لأحبك، فلا تدعن فِ  معاذ يا :  قال

رَكَ اَ صلاة أن تقول: دبر كل  هُمه أَعَنيي عَلََ ذَك  لله

رَكَ  نَ عَبَادَتكََ. وَشُك   وَحُس 

Nagsabi ang Sugo ni Allah (SAS): O 

Mu‘ádh, tunay na ako, sumpa man 

kay Allah, ay totoong nagmamahal 
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sa iyo; kaya huwag mo ngang 

kaligtaang sa tuwing pagkatapos ng 

saláh na magsabi ng: 

Alláhumma a‘inní ‘alá dhikrika wa 

shukrika wa husni ‘ibádatik. 

O Allah, tulungan Mo ako sa pag-

aalaala sa Iyo, pagpapasalamat sa 

Iyo, at pagpapahu-say sa pagsamba 

sa Iyo. 

******* 
 

Du‘á’ Bago Pumasok sa 

Palikuran 

مَ الِلّ دعاء الدخول إلى الخلاء: هُمه بسَ  إنَِي  ، اَلله

 باَئَ .ب َ  وَالَخ أَعُوذُ بكََ مَنَ الُخ 

Bismi lláh. Alláhumma inní a‘údhu 

bika mina -lkhubthi wa -lkhabá’ith.   
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Sa ngalan ni Allah. O Allah, tunay 

na ako ay nagpapakupkop sa Iyo 

laban sa mga lalaking demonyo at 

mga babaing demonyo.  
 

******* 
 

Du á’ Pagkalabas sa Palikuran 

رَانَكَ.  دعاء الخروج من الخلاء: غُف 

Ghufrának.  

[Hinihingi ko] ang kapatawaran 

Mo. 
 

******* 

Dhikr Bago Magsagawa ng 

Wudú’ 

مَ الِلّ  .الذكر قبل الوضوء: بسَ 
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Bismilláh.  

Sa ngalan ni Allah. 

******* 
 

Dhikr Matapos Magsagawa ng 

Wudú’ 

هَدُ أَن  لاَ إلََهَ إلَاه  الذكر بعد الوضوء: ، الِلُّ أَش 

داً عَب دُهُ  هَدُ أَنه مُحَمه يكَ لَهُ، وَأَش  دَهُ لاَ شَََ وَح 

نيَ  عَل  ابيََن وَاج  نيَ مَنَ التهوه عَل  هُمه اج  وَرَسُولُهُ؛ اَلله

رَينَ.مَنَ المُ    تَطَهي

 

Ashhadu an lá iláha illa -lláh, 

wahdahu lá sharíka lah, wa ashhadu 

anna muhammadan ‘abduhu wa 

rasúluh. Alláhumma -j‘alní mina 
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ttawwábína, wa -j‘alní mina -

lmutatahhirín. 

Sumasaksi ako na walang Diyos kundi 

si Allah: tanging Siya, wala Siyang 

katambal; at suma-saksi rin ako na 

si Muhammad ay Lingkod Niya at 

Sugo Niya. O Allah, gawin Mo ako 

na kabilang sa mga palabalik-loob 

at gawin Mo ako na kabilang sa 

mga nagpapakalinis. 

******* 
 

Dhikr Kapag Lalabas sa Bahay 

مَ الِلّ الذكر عند الخروج من المنزل: ل تُ بسَ   ، تَوَكه

ةَ إلَاه عَلََ الِلّ لَ وَلاَ قُوه  .باَلِلّ ، وَلاَ حَو 

Bismi -lláh, tawakkaltu ‘ala -lláh, wa 

lá hawla wa lá qúwata illá bi-lláh.  
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Sa ngalan ni Allah; nanalig ako kay 

Allah, at walang kapangyarihan at 

walang lakas kundi sa pamamagitan 

ni Allah. 

******* 
 

Dhikr Kapag Papasok sa Bahay 

مَ الِلّ الذكر عند دخول المنزل: مَ وَلج   بسَ  ناَ، وَبسَ 

ناَ. الِلّ ل  ناَ تَوَكه ناَ، وَعَلََ رَبي  خَرَج 
 

Bismi -lláhi walajná, wa bismi -lláhi 

kharajná, wa ‘alá rabbiná 

tawakkalná.  

Sa ngalan ni Allah ay pumasok tayo; 

sa ngalan ni Allah ay lumabas 

tayo; at sa Panginoon natin ay 

nanalig tayo. 

******* 



Ang Aklat ng mga Dhikr                        

 
36 

Dhikr Kapag Papasok sa Masjid 

مَ الِلّ الذكر عند دخول المسجد: لَاةُ بسَ  ، وَالصه

لَامُ عَلََ رَسُولَ الِلّ وَابَ  ،وَالسه تَح  لَِ أَب  هُمه اف  اَلله

تكََ. َ  رَحْ 

Bismi -lláh, wa ssalátu wa -ssalámu 

‘alá rasúli lláh. Alláhumma -ftah lí 

abwába rahmatik.  

Sa ngalan ni Allah; ang basbas at ang 

panga-ngalaga ay sa Sugo ni Allah. 

O Allah, buksan Mo para sa akin 

ang mga pinto ng awa Mo. 

******* 
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Dhikr Kapag Lalabas sa Masjid 

مَ الِلّ دعاء الخروج من المسجد: لَاةُ بسَ  ، وَالصه

لَامُ عَلََ رَسُولَ الِلّ أَلُكَ وَالسه هُمه إنَِي أَس  ، اَلله

هُمه  كَ، اَلله
لَ ي طَانَ. مَن  فَض  نيَ مَنَ الشه صَم   اع 

Bismi -lláh, wa -ssalátu wa -ssalámu 

‘alá rasúli -lláh, Alláhumma inní 

as’aluka min fadlik. Alláhumma -

‘simní mina shshaytáni rrajím.  

Sa ngalan ni Allah, ang basbas at ang 

panga-ngalaga ay sa Sugo ni Allah. O 

Allah, tunay na ako ay humihingi sa 

Iyo ng bahagi ng kaganda-hang-loob 

Mo. O Allah, pangalagaan Mo ako 

laban sa Demonyo, ang isinumpa. 

******* 
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Dhikr Kapag Narinig ang 

Adhán 

الذكر عند سماع الأذان: يقول مثل ما يقول المؤذن، 

لَاة، حَيه عَلََ ال فَلَاح، فِإلا  فيبدلهما  حَيه عَلََ الصه

ةَ إلَا بـ لاَ  لَ وَلاَ قُوه ثم يصلَ علَ النبي  ؛باَلِلّ حَو 

 اَللههُمه رَبه  فراغه من إجابة المؤذن ثم يقول: بعد

وَةَ  ع  داً التهامه  هَذَهَ الده لَاةَ ال قَائمََة، آتَ مُحَمه  ةَ وَالصه

عَث هُ مَقَاماً مَح مُوداً الهذَي  ال وَسَيلَةَ وَال فَضَيلَةَ، وَاب 

هُ  لفَُ الم يَعَاد.] .وَعَدته كَ لاَ تُُ   [إنَه

Sasabihin ang tulad sa sinasabi ng 

mu’adhdhin maliban sa: 
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Hayya ‘ala -ssaláh at hayya ‘ala 

lfaláh. 

Halina sa saláh at halina sa 

tagumpay. 

sapagkat papalitan ito ng:  

Lá hawla wa lá qúwata illá bi-lláh. 

Walang kapangyarihan ni lakas 

kundi sa pamamagitan ni Allah. 

Pagkatapos ay manalangin para sa 

Propeta (SAS) pagkaraang natapos 

tugunin ang mu’adhdhin. Pagkatapos 

ay sabihin naman ang sumusunod: 

Alláhumma rabba hádhihi -dda‘wati 

ttámmati wa ssaláti lqá’imah, áti 

muhammadani lwasílata wa -lfadílah, 

wab‘athhu maqámam mahmúdani 

lladhí wa‘attahu, [innaka lá tukhlifu 

lmí‘ád.]   
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O Allah, Panginoon nitong ganap 

na pana-wagan at ng saláh na 

isasagawa, ibigay Mo kay 

Muhammad ang kaparaanan at ang 

kala-mangan at ibangon Mo siya 

sa katayuang pupurihin, na 

ipinangako Mo. [Tunay na Ikaw ay 

hindi sumisira sa naipangako.] 

******* 
 

Mga Dhikr Bago Matulog 

 آية فاقرأ فراشك إلى أويت إذا : قال نوم:ال أذكار

ا ولا فإنه لن يزال عليك من الِلّ حافظً  الكرسي

 يقربنك شيطان حتى تصبح.

Nagsabi ang Sugo (SAS): Kapag 

matutulog ka na sa higaan mo ay 

bigkasin mo ang Áyatul-kursí 
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sapagkat hindi maaalis sa iyo mula 

kay ang isang [anghel na] 

tagapangalaga at hindi ka nga 

malalapitan ng demonyo hanggang 

sa mag-umaga. 

: كان إذا  وعن عائشة رضي الِلّ عنها  أن النبي 

أوى إلى فراشه كل ليلة جمع كفيه ثم نف  فيهما 

فقرأ قل هو الِلّ أحد و قل أعوذ برب الفلق و قل 

أعوذ برب الناس ثم مسح بهما ما استطاع من 

ده، يبدأ بهما علَ رأسه ووجهه وما أقبل من جس

 جسده، يفعل ذلك ثلاث مرات.

Ayon kay ‘Á’ishah (RA): “Ang 

Propeta (SAS), kapag matutulog siya 

sa higaan niya, ay ipinag-tatabi niya 
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ang mga palad niya, pagkatapos ay 

hinihipan niya ang mga ito at saka 

binibigkas ang qul huwa lláhu ahad, 

ang qul a‘údhu birabbi lfalaq at ang 

qul a‘údhu birabbi nnás. Pagkata-pos 

ay ipinanghahaplos niya ang mga 

palad, sa abot ng makakaya niya, sa 

bahagi ng katawan niya. Nagsisimula 

siya sa ulo niya, mukha niya, at 

bahaging harapan ng katawan niya. 

Ginagawa niya iyon  nang tatlong 

ulit.” 

******* 
 

Du‘á’ Bago Matulog 

: إذا أوى أحدكم إلى فراشه فلينفض  قال 

فراشه بداخلة إزاره، فإنه لا يدري ما خلفه عليه، 
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تُ جَن بيَ  ثم يقول: هُمه وَضَع  مَكَ الله باَس 

تَ نَف   سَك  فَعُهُ، إنَ  أَم  مَكَ أَر  هَا وَباَس  حَْ  سَي فَار 

فَظُ بهََ عَبَادَكَ  فَظ هَا بمََا تََ  تَهَا فَاح  سَل  وَإنَ  أَر 

يَن. الََ  الصه

Nagsabi ang Sugo (SAS): Kapag 

matutulog ang sinuman sa inyo sa 

higaan niya, pagpagin niya ang 

higaan niya ng kumot niya sapagkat 

hindi niya nalalaman kung ano ang 

naiwan niya rito. Pagkatapos ay 

magsabi siya:  

Bismika lláhumma wada‘tu jambí, 

wa bika arfa‘uhu, fa’in amsakta 

nafsí fa-rhamhá, wa in arsaltahá fa-
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hfadhhá bimá tahfadhu bihi ‘ibádiká 

-ssálihín.  

Sa ngalan Mo, o Allah, ay 

inilalapag ko ang tagiliran ko, at 

sa Iyo ay inaangat ko ito. Kaya 

kung kukunin Mo ang kaluluwa ko 

ay kaawaan Mo ito, at kung 

pababalikin Mo ito ay pangalagaan 

Mo ito sa pamamagitan ng 

ipinangangalaga Mo sa mga 

lingkod Mong matutuwid. 

******* 
 

Du‘á’ Kapag May 

Napanaginipan  

رأى رؤيا: الرؤيا الصالة من الِلّ، الدعاء لمن 

واللم من الشيطان، فإذا رأى أحدكم ما يُب فلا 
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يُدث به إلا من يُب. وإذا رأى ما يكره فلينف  

 عن يساره ثلاثا ويستعيذ بالِلّ من الشيطان

عليه، ولا يُدث بها  كان الذي جنبه عن ويتحول

 أحدا.

Nagsabi ang Sugo (SAS): Ang 

mabuting panaginip ay mula kay 

Allah at ang masamang panaginip ay 

mula sa Demonyo. Kaya kapag 

nanaginip ang sinuman sa inyo ng 

naiibigan niya ay huwag niyang 

ipagsabi ito kung hindi sa [taong] 

naiibigan niya. Kapag nanaginip siya 

ng kinasusuklaman niya ay bubuga 

siya sa kaliwa niya nang tatlong ulit, 

magpapakupkop siya kay Allah 

laban sa Demonyo, papalitan niya 
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ang tagilirang dating ipinanghihiga 

niya, at hindi niya ipagsasabi ito sa 

kanino man. 

Magpakupkop kay Allah laban sa 

masamang panaginip sa pamamagitan 

ng pagsambit nito: 

جَيمَ، وَمَن  شََي مَا  أَعُوذُ باَلِلَّ ي طَانَ الره مَنَ الشه

تُ   . رّأَي 

A‘údhu billáhi mina shshaytáni 

rrajím, wa min sharri má ra’aytu.  

Nagpapakupkop ako kay Allah 

laban sa Demonyong isinumpa at 

laban sa [masamang] 

napanaginipan ko. 

******* 
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Du‘á’ Bago Kumain 

: إذا أكل أحدكم الدعاء قبل الأكل: قال 

مَ الِلّطعاما فليقل:   فإن نسي فِ أوله فليقل: ؛بسَ 

مَ الِلَّ لهََ و  فَِ بسَ   آخَرَهَ.أَوه

Nagsabi ang Sugo (SAS): Kapag 

kakain ang isa sa inyo ng pagkain ay 

magsabi siya ng:  

Bismi lláh  

Sa ngalan ni Allah  

ngunit kung nakalimutan sa simula ay 

sabihin:  

Bismi lláhi fí awwalihi wa ákhirih  

Sa ngalan ni Allah, sa simula at sa 

katapusan. 

******* 
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Du‘á’ Matapos Kumain 

دُ لِلَّاَلَ  وإذا فرغ من الطعام فليقل:  الهذَي م 

عَمَنيَ هَذَا، وَرَزَقَنيَهَ  لٍ مَنيي وَلاَ أَط  َ حَو  مَن  غَير 

ة.  قُوه

Alhamdu lilláhi lladhí at‘amaní 

hádhá, wa razaqaníhi min ghayri 

hawlim minní wa lá qúwah. 

Ang papuri ay ukol kay Allah na 

nagpakain sa akin nito at nagkaloob sa 

akin nito nang walang kapangyarihan 

mula sa akin ni lakas. 

******* 
 

Du‘á’ Bago Magsagawa ng Iftár  

تلَهتَ  الدعاء عند إفطار الصائم: أُ، وَاب  ذَهَبَ الظهم 

رُ إنَ  شَاءَ الِلّ ال عُرُوقُ   .وَثَبَتَ الأجَ 
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Dhahaba dhdhama’u wa btallati 

l‘urúqu wa thabata l’ajru in shá’a 

lláh.  

Lumisan ang uhaw, nabasa ang mga 

ugat at natiyak ang gantimpala, kung 

niloob ni Allah. 
 

******* 
 

Du‘á’ Kapag Bumahin o May 

Bumahin 

: إذَا عطس أحدكم  الدعاء عند العطاس: قال 

دُ لِلّاَلَ  فليقل:  وليقل له أخوه، أو صاحبه: ، م 

حَُْكَ الِلّ حَُْكَ الِلُّفإذا قال له  ،يَر   فليقل: ،يَر 

دَيكُمُ الِلُّ .يَه  لحَُ بَالَكُم    وَيُص 



Ang Aklat ng mga Dhikr                        

 
50 

Nagsabi ang Sugo (SAS): Kapag 

bumahin ang isa sa inyo ay magsabi 

siya ng: 

Alhamdu lilláh  

Ang papuri ay ukol kay Allah  

Magsabi naman ang kapatid niya [sa 

Islam] o ang kasama niya ng: 

Yarhamuka lláh  

Kaawaan ka ni Allah  

at kapag nagsabi sa kanya ng 

yarhamuka lláh ay magsabi naman 

siya rito ng: 

 Yahdíkumu lláh wa yuslihu 

bálakum 

Patnubayan kayo ni Allah at 

pabutihin nawa Niya ang kalagayan 

ninyo. 
 

******* 
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Du‘á’ Para sa May-sakit 

دخل علَ : إذا  الدعاء للمريض: كان النبي 

 .لاَ بَأ سَ طَهُور  إنَ  شَاءَ الِلُّ مريض يعوده قال له:
Ang Propeta (SAS), kapag 

nagpupunta siya noon sa isang may-
sakit upang dalawin iyon, ay nagsasabi 
siya roon ng:  

Lá ba’sa tahúrun in shá’a lláh.  
Walang kapinsalaan, [ang sakit ay] 
panlinis [sa kasalanan] kung 
loloobin ni Allah.  

******* 

Du‘á’ ng Dinapuan ng 

Kasawiang- palad 

ا لِلََّ دعاء من أصيب بمصيبة: ا إلََي هَ إنَه  وَإنَه

نَِ فَِ مُصَيبَتيَ  هُمه أ جُر  لُف   رَاجَعُونَ، الله  لَِ  وَاخ 
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اً مَن هَا.  خَير 
Inna lilláhi wa inná ilayhi ráji‘ún, 

Alláhumma ’jurní fí musíbatí akhlif 

lí khyam minhá. 

Tunay na tayo ay kay Allah at tunay 

na tayo ay sa Kanya magbabalik. O 

Allah, gantimpa-laan Mo ako dahil 

sa kasawian ko at palitan Mo ako ng 

mainam kaysa rito. 

******* 
 

Du‘á’ Kapag Nakarinig ng 

Kulog 

سُب حَانَ الهذَي يُسَبيحُ  دعاء عند سماع الرعد:ال

دَهَ وَالمَ  دُ بحََم  ع   لَائكََةُ مَن خَيفَتهََ.الره
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Subhána lladhí yusabbihu rra‘du 

bihamdihi wa lmalá’ikatu min 

khífatihi. 

Kaluwalhatian sa Kanya na 

niluluwalhati ng kulog kalakip ng 

papuri sa Kanya at ng mga anghel 

dahil sa pangamba sa Kanya. 
 

******* 
 

Du‘á’ Kapag Bumuhos ang Ulan 

هُمه صَييباً نَافعَاً.  الدعاء عند نزول المطر: اَلله

Alláhumma sayyiban náfi‘á.  

O Allah, [gawin Mo ito na] isang 

ulan na napakikinabangan. 
 

******* 
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Du‘á’ Para sa Bagong Kasal 

 لَكَ، وَبَارَكَ بَارَكَ الِلُّ الدعاء للمتزوجين:

. ٍ عَ بَي نَكُمَا فَِ خَير   عَلَي كَ، وَجَمَ

Báraka lláhu laka, wa báraka 

‘alayka, wa jama‘a baynakumá fí 

khayr.  

Pagpalain ka nawa ni Allah, 

panatilihin nawa Niya sa iyo ang 

pagpapala, at pagsamahin nawa 

Niya kayo sa kabutihan. 
 

******* 
 

Du‘á’ Bago Magtalik 

مَ الِلّ: الدعاء قبل الجماع هُمه جَنيب ناَ بسَ  ، اَلله

تَناَ. ي طَانَ مَا رَزَق  ي طَانَ وَجَنيبَ الشه  الشه
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Bismi lláh. Alláhumma jannibna 

shshaytána wa jannibi shshaytána 

má razaqtaná. 

Sa ngalan ni Allah. O Allah, ilayo Mo 

sa amin ang Demonyo at ilayo Mo 

ang Demonyo sa [anak na] 

ipinagkaloob Mo sa amin. 
 

******* 
 

Du‘á’ Pagkatapos Magtipon 

دَكَ،  كفارة المجلس: هُمه وَبحََم  سُب حَانَكَ الله

هَدُ أَن  لاَ إلََهَ إلَاه  فَرُكَ  أَش  تَغ  وَأَتُوبُ  أَن تَ، أَس 

 إلََي كَ.
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Subhánaka lláhumma wa bihamdika, 

ashhadu al lá iláha illá anta, 

astaghfiruka wa atúbu ilayk. 

Kaluwalhatian sa Iyo, o Allah, at 

kalakip ng papuri sa Iyo. Sumasaksi 

ako na walang Diyos kundi Ikaw. 

Humihingi ako ng tawad sa Iyo at 

nagbabalik-loob ako sa Iyo. 
 

******* 
 

Du‘á’ Kapag Nakasakay sa 

Sasakyan 

مَ الِلّهَ، اَلَ  دعاء الركوب: دُ لِلَّبسَ  ؛ سُب حَانَ الهذَي م 

رَ  ناَ  سَخه ا إَلَى رَبي رَنيََن، وَإنَه لَناَ هَذَا وَمَا كُنها لَهُ مُق 

 ن قَلبَُونَ.لمُ 
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Bismi lláhi, alhamdu lilláh; 

subhána lladhí sakhkhara laná 

hádhá, wa má kunná lahú muqrinín, 

wa inná ilá rabbiná lamunqalibún. 

Sa ngalan ni Allah, ang papuri ay 

ukol kay Allah. Kaluwalhatian sa 

Kanya na nagpa-sunud-sunuran 

para sa atin nito at tayo rito ay 

hindi sana makakakaya.  

******* 

Du‘á’ Habang Naglalakbay 

، سُب حَانَ  دعاء السفر: بََُ ، اَلِلُّ أَك  بََُ ، اَلِلُّ أَك  بََُ اَلِلُّ أَك 

رَ لَناَ هَذَا ا إَلَى  الهذَي سَخه رَنيََن، وَإنَه وَمَا كُنها لَهُ مُق 

ناَ لمُ  أَلُكَ فَِ سَفَرَنَا هَذَا ال بََه رَبي ا نَس  هُمه إنَه  ن قَلبَُونَ، اَلله

ضََ،  ن عَلَي ناَ وَالتهق وَى وَمَنَ ال عَمَلَ مَا تَر  اَللههُمه هَوي
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دَهُ، اَللههُمه أَن تَ  احَبُ  سَفَرَنَا هَذَا وَاط وَ عَنها بُع  الصه

فَرَ وَالَخ  هُمه إنَِي أَعُوذُ بكََ فَِ السه لَ، الله ليَفَةُ فَِ الأهَ 

فَرَ، وَكَآبَةَ  ثَاءَ السه ال ـمَن ظَرَ وَسُوءَ  مَن  وَع 

لَ، وَإذََا رجع قالهن  ال ـمُن قَلَبَ فَِ ال ـمَالَ وَالأهَ 

ناَ  وزاد فيهن: آيبَُونَ، تَائبَُونَ، عَابدَُونَ، لرََبي

 حَامَدُونَ.

Alláhu akbar, alláhu akbar, alláhu 

akbar; subhána lladhí sakhkhara 

laná hádhá, wa má kunná lahú 

muqrinín, wa inná ilá rabbiná 

lamunqalibún; Alláhumma inná 

nas’aluka fí safariná hádha lbirra 

wa ttaqwá wa mina l‘amali má 
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tardá. Alláhumma hawwin ‘alayná 

safaraná hádhá, wa twi ‘anná 

bu‘dah; Alláhumma anta ssáhibu 

fi ssafar, wa lkhalífatu fi l’ahli; 

Alláhumma inní a‘údhu bika min 

wa‘thá’i ssafar, wa ka’ábati 

lmandhar, wa sú’i lmunqalabi fi 

lmáli wa l’ahli.  

Si Allah ay pinakadakila, si Allah ay 

pinaka-dakila, si Allah ay 

pinakadakila. Kaluwalha-tian sa 

Kanya na nagpasunud-sunuran 

para sa atin nito at tayo rito ay 

hindi sana maka-kakaya. Tunay na 

tayo sa Panginoon natin ay 

talagang  magbabalikan. O Allah, 

tunay na kami ay humihiling sa Iyo 

sa paglalakbay naming ito ng 
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kabutihan, pangingilag sa pag-

kakasala, at gawang ikasisiya Mo. 

O Allah, pagaanin Mo sa amin ang 

paglalakbay naming ito at paiksiin 

Mo para sa amin ang layo nito. O 

Allah, Ikaw ang kasama sa 

paglalakbay at ang pinag-iwanan 

sa mag-anak. O Allah, tunay na ako 

ay nagpapakupkop sa Iyo laban sa 

hirap ng paglalakbay, laban sa 

panglaw ng tanawin, laban sa 

kasaklapan ng mada-datnan sa ari-

arian at mag-anak. 

Kapag pauwi na ay sabihin ang 

nabanggit na panalangin at idagdag 

ang sumusunod:  

Áyibúna, tá’ibúna, ‘ábidúna, lirabbiná 

hámidún. [Tayo ay] mga umuuwi, 
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na mga nagbabalik-loob, na mga 

sumasamba, na sa Panginoon natin 

ay mga nagpupuri. 
 

******* 
 

Du‘á’ sa Pagtigil sa Isang Lugar 

اتَ  الِلَّ بكََلمََاتَ  أَعُوذ المنزل: نزول دعاء  مَن   التهامه

 خَلَقَ. مَا شََي 

A‘údhu bikalimáti lláhi ttámmáti min 

sharri má khalaq.  

Nagpapakupkop ako sa mga ganap na 

salita ni Allah laban sa masama sa 

nilikha Niya. 

********** 
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Du‘á’ sa Namatayan  

ظَمَ الِلُّأَ  دعاء التعزية: سَنَ عَزَاءَكَ، ع  رَكَ، وَأَح   أَج 

 وَغَفَرَ لميََيتكََ.

A‘dhama lláhu ajraka, wa ahsana 

‘azá’aka, wa ghafara limayyitik. 

Palakihin nawa ni Allah ang 

gantimpala sa iyo, pagandahin 

nawa Niya ang pag-alo sa iyo, at 

patawarin nawa Niya ang patay 

mo. 

 


